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MOTIVERING  

1. Den 6 februari 2024 lade kommissionen fram ett förslag till Europaparlamentets och 

rådets beslut om kodifiering av rådets beslut 2003/17/EG av den 16 december 2002 

om likvärdighet av fältbesiktningar av utsädesodlingar i tredje land och om 

likvärdighet av utsäde producerat i tredje land1. 

2. Med hänsyn till den ändring som antagits avseende det förslag som avses i punkt 1 

har kommissionen, i enlighet med artikel 293.2 FEUF, beslutat att lägga fram ett 

ändrat förslag till kodifiering av det aktuella beslutet. 

3. Jämfört med det förslag som avses i punkt 1 har i detta ändrade förslag följande 

ändringar gjorts: 

(a) I artikel 5 införs följande punkt : 

”Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har 

offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.”. 

(b) Bilaga I ändras i enlighet med bilagan till Europaparlamentets och rådets beslut 

(EU) 2025/1228 av den 17 juni 2025 om ändring av rådets beslut 2003/17/EG 

vad gäller likvärdighet av fältbesiktningar i Republiken Moldavien av 

utsädesodlingar av foderväxter och likvärdighet avseende utsäde av foderväxter 

producerat i Republiken Moldavien, och vad gäller likvärdighet av 

fältbesiktningar i Ukraina av utsädesodlingar av beta och utsädesodlingar av 

oljeväxter och likvärdighet av utsäde av beta och oljeväxter producerat i 

Ukraina.2 

(c) I bilaga III läggs följande post till: 

”Europaparlamentets och rådets beslut (EU) 2025/1228 

(EUT L, 2025/1228, 20.6.2025,  

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1228/oj)”. 

4. För att underlätta läsning och granskning bifogas hela förslaget till kodifiering i dess 

ändrade lydelse. 

 
1 COM (2024) 53 final, 6.2.2024. 
2 EUT L, 2025/1228, 20.6.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1228/oj. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1228/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2025/1228/oj
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 2003/17/EG (anpassad) 

2024/0030 (COD) 

Ändrat förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT 

om likvärdighet av fältbesiktningar av utsädesodlingar i tredjeland och om likvärdighet 

av utsäde producerat i tredjeland (kodifiering) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT 

DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska  unionens funktionssätt, särskilt 

artikel 43.2,  

med beaktande av  Europeiska  kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande3, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet, och 

av följande skäl: 

 

  

(1) Rådets beslut 2003/17/EG4 har ändrats väsentligt flera gånger5. För att skapa klarhet 

och överskådlighet bör det beslutet kodifieras. 

 

 2022/871 skäl 1 (anpassad) 

(2) Fältbesiktningar av vissa utsädesodlingar i  vissa  tredjeländer  bör  på 

vissa villkor anses likvärdiga med fältbesiktningar som utförs i enlighet med 

unionsrätten. Utsäde av vissa arter som produceras i dessa tredjeländer  bör  på 

vissa villkor anses likvärdigt med utsäde som produceras i enlighet med unionsrätten. 

 

 2022/871 skäl 2 (anpassad) 

(3) Likvärdighet har beviljats för  vissa  tredjeländer genom användning av  det 

multilaterala ramverket  för internationell handel med utsäde, dvs. Organisationen 

 
3 EUT C, C/2024/3386, 31,5,2024. 
4 Rådets beslut 2003/17/EG av den 16 december 2002 om likvärdighet av fältbesiktningar av 

utsädesodlingar i tredje land och om likvärdighet av utsäde producerat i tredje land (EGT L 8, 

14.1.2003, s. 10, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2003/17(1)/oj). 
5 Se bilaga III. 

http://data.europa.eu/eli/dec/2003/17(1)/oj
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för ekonomiskt samarbete och utvecklings (OECD) system för sortkontroll av utsäde 

som är avsett för internationell handel och Internationella frökontrollorganisationens 

(ISTA) metoder, eller, i tillämpliga fall, Association of Official Seed Analysts 

(AOSA) regler som är likvärdiga med ISTA:s metoder. Kommissionen har även 

genomfört rättsliga bedömningar och granskningar i vissa av dessa tredjeländer för att 

undersöka om de uppfyller kraven i unionsrätten innan likvärdighet beviljas för första 

gången. Årlig testning och rapportering inom ramen för OECD, regelbundna, 

 förnyade  granskningar av laboratorier för ISTA-ackreditering samt officiella 

kontroller avseende unionsrätten visar att fältbesiktningar som utförs i dessa 

tredjeländer ger samma garantier som fältbesiktningar som utförs av medlemsstaterna 

och att utsäde som produceras och certifieras i dessa tredjeländer ger samma garantier 

som utsäde som produceras och certifieras i medlemsstaterna. Dessa fältbesiktningar 

och detta utsäde bör anses likvärdiga med unionens fältbesiktningar och utsäde. 

 

 2003/17/EG skäl 7 (anpassad) 

(4) Det är lämpligt att i detta beslut inkludera specifika regler för ommärkning och 

återförslutning i  unionen . 

 

 2003/17/EG skäl 8 (anpassad) 

➔1 Rättelse, EGT L 75, 21.3.2003, 

s. 54 

(5) Det är lämpligt att fastställa detaljerade bestämmelser för  vilken information 

som  ska anges på etiketten för sådant certifierat utsäde som importeras enligt detta 

beslut  vad gäller skyldigheten att för utsäde som saluförs i Unionen, inklusive 

utsäde som inte är slutgiltigt certifierat, ange huruvida utsädet är kemiskt behandlat 

och huruvida sorten är genetiskt modifierad . I framtiden,  bör  bilagorna till 

det här beslutet  uppdateras  för att säkerställa att importerat utsäde omfattas av 

krav som är likvärdiga med  eventuella  nya bestämmelser som kan  komma 

att  införas ➔1 , särskilt för utsäde som inte är slutgiltigt certifierat . 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

 

 2005/834/EG artikel 4 

Artikel 1 

 

 2018/1674 artikel 1.1 

(anpassad) 

Sådana fältbesiktningar som avser utsädesodlingar av  de arter som anges  i bilaga I 

 till detta beslut  och som utförs i de tredjeländer som anges i den bilagan ska anses 

likvärdiga med fältbesiktningar utförda  i enlighet med rådets  direktiv 66/401/EEG6, 

66/402/EEG7, 2002/54/EG8  , 2002/55/EG9  och 2002/57/EG10 på följande villkor: 

 

 2005/834/EG artikel 4 

(anpassad) 

a) De  utförs  officiellt av de myndigheter som förtecknas i bilaga I eller under 

dessa myndigheters officiella överinseende. 

b) Villkoren i punkt A i bilaga II  är  uppfyllda. 

 

 2018/1674 artikel 1.2 

(anpassad) 

Artikel 2 

Utsäde av de arter som anges i bilaga I  till detta beslut , vilket producerats i de 

tredjeländer som anges i den bilagan och officiellt certifierats av de myndigheter som 

 förtecknas  anges i den bilagan ska anses likvärdigt med utsäde som uppfyller villkoren 

i direktiven 66/401/EEG, 66/402/EEG, 2002/54/EG, 2002/55/EG och 2002/57/EG, om det 

uppfyller de villkor som fastställts i punkt B i bilaga II  till detta beslut . 

 
6 Rådets direktiv 66/401/EEG av den 14 juni 1966 om saluföring av utsäde av foderväxter (EGT 125, 

11.7.1966, s. 2298, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1966/401/oj) 
7 Rådets direktiv 66/402/EEG av den 14 juni 1966 om saluföring av utsäde av stråsäd (EGT 125, 

11.7.1966, s. 2309, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1966/402/oj). 
8 Rådets direktiv 2002/54/EG av den 13 juni 2002 om saluföring av betutsäde (EGT L 193, 20.7.2002, 

s. 12, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2002/54/oj). 
9 Rådets direktiv 2002/55/EG av den 13 juni 2002 om saluföring av utsäde av köksväxter (EGT L 193, 

20.7.2002, s. 33, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2002/55/oj). 
10 Rådets direktiv 2002/57/EG av den 13 juni 2002 om saluföring av utsäde av olje- och spånadsväxter 

(EGT L 193, 20.7.2002, s. 74, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2002/57/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/1966/401/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1966/402/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2002/54/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2002/55/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2002/57/oj
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 2003/17/EG 

Artikel 3 

 

 2018/1674 artikel 1.3 a 

(anpassad) 

1. När likvärdiga utsädespartier har märkts om och återförslutits i  unionen  enligt 

 Organisationen för ekonomiskt samarbete och utvecklings (OECD)  system för 

sortkontroll av utsäde som är avsett för internationell handel, ska bestämmelserna i 

direktiven 66/401/EEG, 66/402/EEG, 2002/54/EG, 2002/55/EG och 2002/57/EG för 

återförslutning av förpackningar som producerats i  Unionen  tillämpas på motsvarande 

sätt. 

Första stycket  påverkar inte  de OECD-regler som  är tillämpliga på  sådana 

åtgärder. 

 

 2003/17/EG (anpassad) 

2. När det är nödvändigt att märka om och återförsluta likvärdiga utsädespartier i 

 unionen , ska  EU-märkning  användas endast 

a) om det utsäde som produceras i medlemsstaterna och det utsäde av samma sort och 

kategori som produceras i tredjeländer blandas för att förbättra grobarheten, under 

förutsättning att 

– blandningen är homogen, och 

– varje produktionsland anges på etiketten, eller 

 

 2018/1674 artikel 1.3 b  

b) för EG-småförpackningar enligt direktiv 66/401/EEG, 2002/54/EG eller 2002/55/EG. 

 

 (anpassad) 

Beslut 2003/17/EG  upphör att gälla  . 

Hänvisningar till det upphävda  beslutet ska anses  som hänvisningar  till det här 

beslutet  och läsas i enlighet med jämförelsetabellen i bilaga IV. 

 

 2003/17/EG 

Artikel 5 

 

 2025/1228 artikel 2 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska 

unionens officiella tidning. 
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 2003/17/EG 

➔1 2022/871 artikel 1.1 

Detta beslut ska tillämpas till och med ➔1 den 31 december 2029  . 

Artikel 6 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 
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